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Trusting Our Father
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Of the Seventy

Faire confiance à notre Père
Par David P. Homer
des soixante-dix
 
October 2024 general conference

God trusts us to make many important decisions, 
and in all matters He asks us to trust Him.

On June 1, 1843, Addison Pratt left Nauvoo, 
Illinois, to preach the gospel in the Hawaiian 
Islands, leaving his wife, Louisa Barnes Pratt, to 
care for their young family.

In Nauvoo, as persecutions intensified, 
forcing the Saints to leave, and later at Winter 
Quarters as they prepared to migrate to the Salt 
Lake Valley, Louisa faced the decision of whether 
to make the journey. It would have been easier 
to stay and to wait for Addison to return than to 
travel alone.

On both occasions, she sought guidance 
from the prophet, Brigham Young, who encour-
aged her to go. Despite the great difficulty and 
her personal reluctance, she successfully made 
the journey each time.

Initially, Louisa found little joy in traveling. 
However, she soon began to welcome the green 
prairie grass, colorful wildflowers, and patches of 
ground along the riverbanks. “The gloom on my 
mind wore gradually away,” she recorded, “and 
there was not a more mirthful woman in the 
whole company.”

Louisa’s story has deeply inspired me. I 
admire her willingness to set aside her personal 
preferences, her ability to trust God, and how ex-
ercising her faith helped her to see the situation 
differently.

She has reminded me that we have a loving 
Father in Heaven, who cares for us wherever we 
are, and that we can trust Him more than anyone 
or anything else.

Dieu nous fait confiance pour prendre beaucoup 
de décisions importantes et il nous demande de lui 
faire confiance dans tous les domaines.

Le 1juin 1843, Addison Pratt quitta Nauvoo 
(Illinois, États-Unis) pour prêcher l’Évangile dans 
les îles hawaïennes, laissant sa femme, Louisa 
Barnes Pratt, seule avec la responsabilité de leurs 
jeunes enfants.

À Nauvoo, alors que les persécutions s’inten-
sifiaient forçant les saints à partir, puis à Winter 
Quarters, alors qu’ils se préparaient à émigrer 
vers la vallée du lac Salé, Louisa dut prendre la 
décision d’entreprendre ou non le voyage avec les 
saints. Il aurait été plus facile de rester et d’at-
tendre le retour d’Addison que de voyager seule.

À ces deux occasions, elle demanda conseil 
au prophète, Brigham Young, qui l’encouragea à 
partir. Malgré la grande difficulté du périple et 
ses réticences personnelles, elle réussit à faire le 
voyage à chaque fois.

Au début, Louisa éprouva peu de joie à 
voyager. Cependant, elle se mit bientôt à appré-
cier l’herbe verte des prairies, les fleurs sauvages 
de toutes les couleurs et les étendues de terre le 
long des berges. Elle écrivit : « Petit à petit, ma 
morosité se dissipa et il n’y eut pas de femme plus 
joyeuse dans tout le convoi. »

L’histoire de Louisa m’a profondément 
inspiré. J’admire sa volonté de mettre de côté ses 
préférences personnelles. J’admire sa capacité de 
faire confiance à Dieu et la façon dont l’exercice 
de sa foi l’a aidée à voir la situation différemment.

Elle m’a rappelé que nous avons un Père 
céleste aimant, qui se soucie de nous où que nous 
soyons et que nous pouvons lui faire confiance 
plus qu’à quiconque ou à quoi que ce soit d’autre.
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The Source of Truth
God trusts us to make many important deci-

sions, and in all matters He asks us to trust Him.
This is especially difficult when our judgment 
or public opinion differs from His will for His 
children.

Some suggest that we should redraw the lines 
between what is right and what is wrong because 
they say that truth is relative, reality is self-de-
fined, or God is so generous that He does not 
actually care about what we do.

As we seek to understand and accept God’s 
will, it is helpful to remember that the bound-
aries between right and wrong are not for us to 
define. God has established these boundaries 
Himself, based on eternal truths for our benefit 
and blessing.

The desire to change God’s eternal truth has 
a long history. It started before the world began, 
when Satan rebelled against God’s plan, seeking 
selfishly to destroy human agency.Following this 
pattern, people like Sherem, Nehor, and Korihor 
have argued that faith is foolish, revelation is 
irrelevant, and whatever we want to do is right.
Sadly, so very often these deviations from God’s 
truth have led to great sorrow.

While some things may depend on context, 
not everything does. President Russell M. Nelson 
has consistently taught that God’s saving truths 
are absolute, independent, and defined by God 
Himself.

Our Choice
Whom we choose to trust is one of life’s 

important decisions. King Benjamin instructed 
his people, “Believe in God; believe that he is … 
; believe that he has all wisdom … ; believe that 
man doth not comprehend all the things which 
the Lord can comprehend.”

Fortunately, we have the scriptures and guid-
ance from living prophets to help us understand 
God’s truth. Ifclarification beyond what we have 
is needed, God provides it through His proph-
ets. And He will respond to our sincere prayers 
through the Holy Ghost as we seek to understand 

 La source de vérité
Dieu nous fait confiance pour prendre 

beaucoup de décisions importantes et il nous 
demande de lui faire confiance dans tous les 
domaines. C’est particulièrement difficile lorsque 
notre jugement ou l’opinion publique diffèrent de 
sa volonté pour ses enfants.

Certains suggèrent que nous devrions redéfi-
nir les frontières entre ce qui est bien et ce qui est 
mal parce qu’ils disent que la vérité est relative, 
qu’elle se définit d’elle-même ou que Dieu est si 
généreux que ce que nous faisons lui importe 
peu.

Lorsque nous cherchons à comprendre et 
à accepter la volonté de Dieu, il est utile de se 
rappeler qu’il ne nous appartient pas de défi-
nir les frontières entre le bien et le mal. Dieu a 
lui-même établi ces limites, sur la base de vérités 
éternelles, pour notre profit et notre bénédiction.

Le désir de changer la vérité éternelle de 
Dieu n’est pas nouveau. Cela a débuté avant le 
commencement du monde, lorsque Satan s’est 
rebellé contre le plan de Dieu, cherchant égoïs-
tement à détruire le libre arbitre des hommes. 
Suivant ce modèle, des personnes comme Shé-
rem, Néhor et Korihor ont soutenu que la foi est 
insensée, que la révélation n’a pas d’importance et 
que tout ce que nous voulons faire est juste. Mal-
heureusement, ces écarts par rapport à la vérité 
de Dieu ont très souvent conduit à un immense 
chagrin.

Même si certaines choses peuvent dépendre 
du contexte, ce n’est pas toujours le cas. Le pré-
sident Nelson a toujours enseigné que les vérités 
salvatrices de Dieu sont absolues, indépendantes 
et définies par Dieu lui-même.

 Notre choix
L’une des décisions importantes de la vie est 

de choisir à qui nous faisons confiance. Le roi 
Benjamin a commandé à son peuple : « Croyez 
en Dieu ; croyez qu’il est […] ; croyez qu’il a 
toute la sagesse […] ; croyez que l’homme ne 
comprend pas toutes les choses que le Seigneur 
peut comprendre. »

Heureusement, nous avons les Écritures et les 
conseils des prophètes vivants pour nous aider à 
comprendre la vérité de Dieu. Si une clarification 
au-delà de ce que nous avons déjà est nécessaire, 
Dieu nous la donne par l’intermédiaire de ses 
prophètes. Il répondra aussi à nos prières sin-
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truths we do not yet fully appreciate.

Elder Neil L. Andersen once taught that we 
should not be surprised “if at times [our] per-
sonal views are not initially in harmony with 
the teachings of the Lord’s prophet. These are 
moments of learning,” he said, “of humility, when 
we go to our knees in prayer. We walk forward 
in faith, trusting in God, knowing that with time 
we will receive more spiritual clarity from our 
Heavenly Father.”

At all times, it is helpful to remember Alma’s 
teaching that God gives His word according to 
the attention and effort we devote to it. If we heed 
God’s word, we will receive more; if we ignore 
His counsel, we will receive less and less until we 
have none.This loss of knowledge does not mean 
that the truth was wrong; rather, it shows that we 
have lost the capacity to understand it.

Look to the Savior
In Capernaum, the Savior taught about His 

identity and mission. Many found His words 
difficult to hear, leading them to turn their backs 
and “[walk] no more with him.”

Why did they walk away?
Because they did not like what He said. So, 

trusting their own judgment, they walked away, 
denying themselves blessings that would have 
come had they stayed.

It is easy for our pride to come between us 
and eternal truth. When we don’t understand, we 
can pause, let our feelings settle, and then choose 
how to respond. The Savior urged us to “look 
unto [Him] in every thought; doubt not, fear 
not.”When we focus on the Savior, our faith can 
start to overcome our concerns.

As President Dieter F. Uchtdorf encouraged 
us to do: “Please, first doubt your doubts before 
you doubt your faith. We must never allow doubt 
to hold us prisoner and keep us from the divine 
love, peace, and gifts that come through faith in 
the Lord Jesus Christ.”

cères par l’intermédiaire du Saint-Esprit si nous 
cherchons à comprendre des vérités que nous ne 
saisissons pas encore pleinement.

Neil L. Andersen, du Collège des douze 
apôtres, a enseigné : « Ne soyez pas surpris si 
parfois vos opinions personnelles ne sont pas, au 
départ, en harmonie avec les enseignements du 
prophète du Seigneur. Ce sont des moments d’ap-
prentissage, d’humilité, où nous nous mettons à 
genoux en prière. Nous avançons avec foi, avec 
confiance en Dieu, sachant qu’avec le temps nous 
recevrons plus d’éclaircissements spirituels de la 
part de notre Père céleste. »

En tout temps, il est utile de se souvenir de 
l’enseignement d’Alma selon lequel Dieu donne 
sa parole en fonction de l’attention et de la dili-
gence que nous lui consacrons. Si nous prêtons 
l’oreille à la parole de Dieu, nous recevrons 
davantage ; si nous ignorons ses conseils, nous 
recevrons de moins en moins jusqu’à ce que nous 
n’en connaissions rien. Cette perte de connais-
sance ne signifie pas que la vérité était fausse ; 
elle démontre plutôt que nous avons perdu la 
capacité de la comprendre.

 Se tourner vers le Sauveur
À Capernaüm, le Sauveur a parlé de son 

identité et de sa mission. Beaucoup ont trouvé 
que ses paroles étaient dures à entendre, ce qui 
les a amenés à lui tourner le dos et à ne plus « 
[marcher] avec lui».

Pourquoi se sont-ils éloignés ?
Parce qu’ils n’ont pas aimé ce qu’il a dit. 

Alors, faisant confiance à leur propre jugement, 
ils sont partis, se privant des bénédictions qu’ils 
auraient reçues s’ils étaient restés.

Il est facile pour notre orgueil de s’interposer 
entre nous et la vérité éternelle. Quand nous ne 
comprenons pas quelque chose, nous pouvons 
faire une pause, laisser nos sentiments s’apaiser, 
puis choisir comment réagir. Le Seigneur nous a 
encouragé : « Tournez-vous vers moi dans cha-
cune de vos pensées ; ne doutez pas, ne craignez 
pas. » Lorsque nous centrons notre attention sur 
le Sauveur, notre foi commence à vaincre nos 
inquiétudes.

Comme Dieter F. Uchtdorf, du Collège des 
douze apôtres, nous l’a conseillé : « Doutez de 
vos doutes avant de douter de votre foi. Nous ne 
devons jamais permettre au doute de nous garder 
prisonniers et de nous tenir éloignés de l’amour, 
de la paix et des dons de Dieu qui sont accordés 
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Blessings Come to Those Who Stay
As the disciples walked away from the Savior 

that day, He then asked the Twelve, “Will ye also 
go away?”

Peter answered:
“Lord, to whom shall we go? thou hast the 

words of eternal life.
“And we believe and are sure that thou art 

that Christ, the Son of the living God.”
Now, the Apostles lived in the same world, 

and they faced the same social pressures as the 
disciples who walked away. However, in this 
moment, they chose their faith and trusted God, 
thus preserving blessings God gives to those who 
stay.

Perhaps you, like me, sometimes find your-
self on both sides of this decision. When we find 
it difficult to understand or embrace God’s will, 
it is comforting to remember that He loves us as 
we are, wherever we are. And He has something 
better for us. If we reach out to Him, He will 
assist us.

While reaching out to Him can be difficult, 
just as the father who sought healing for his son 
was told by the Savior, “All things are possible to 
him that believeth.”In our moments of struggle, 
we too can cry out, “Help thou [my] unbelief.”

Submitting Our Will to His
Elder Neal A. Maxwell once taught that “the 

submission of one’s will is really the only unique-
ly personal thing we have to place on God’s al-
tar.”No wonder King Benjamin was so eager that 
his people become “as a child, submissive, meek, 
humble, patient, fullof love, willing to submit to 
all things which the Lord seeth fit to inflict upon 
him, even as a child doth submit to his father.”

As always, the Savior set the perfect exam-
ple for us. With a heavy heart, and knowing the 
painful work He had to do, He submitted to His 
Father’s will, fulfilling His messianic mission and 
opening the promise of eternity to you and me.

The choice to submit our will to God’s is an 

par la foi au Seigneur Jésus-Christ. »

 Ceux qui restent sont bénis
Ce jour-là, alors que les disciples s’éloignaient 

de lui, le Sauveur a demandé aux Douze : « Et 
vous, ne voulez-vous pas aussi vous en aller ? »

Pierre a répondu :
« Seigneur, à qui irions-nous ? Tu as les pa-

roles de la vie éternelle.
« Et nous avons cru et nous avons su que tu 

es le Christ, le Saint de Dieu. »
Les apôtres vivaient dans le même monde 

et affrontaient les mêmes pressions sociales que 
les disciples qui s’en étaient allés. Cependant, à 
ce moment-là, ils ont choisi leur foi et ils ont fait 
confiance à Dieu, préservant ainsi les bénédic-
tions que Dieu donne à ceux qui restent.

Tout comme moi, peut-être vous trou-
vez-vous parfois d’un côté ou de l’autre de cette 
décision. Lorsque nous avons du mal à com-
prendre ou à accepter la volonté de Dieu, il est 
réconfortant de nous rappeler qu’il nous aime tels 
que nous sommes et où que nous soyons. Et il a 
quelque chose de mieux pour nous. Si nous nous 
tournons vers lui, il nous aidera.

Se tourner vers lui peut être difficile, mais 
tout comme le Sauveur a dit au père qui cher-
chait la guérison de son fils : « Tout est possible à 
celui qui croit», nous aussi, dans nos difficultés, 
pouvons nous écrier : « Viens au secours de mon 
incrédulité. »

 Soumettre notre volonté à la sienne
Il y a longtemps, Neal A. Maxwell, ancien 

membre du Collège des douze apôtres, a ensei-
gné : « La soumission de notre volonté est en 
fait la seule chose personnelle que nous ayons à 
déposer sur l’autel de Dieu. » Il n’est pas étonnant 
que le roi Benjamin ait été si impatient que son 
peuple devienne « semblable à un enfant, soumis, 
doux, humble, patient, plein d’amour, disposé à 
se soumettre à tout ce que le Seigneur juge bon 
de lui infliger, tout comme un enfant se soumet à 
son père».

Comme toujours, le Sauveur nous a montré 
l’exemple parfait. Le cœur lourd et connaissant 
l’œuvre douloureuse qu’il avait à accomplir, il s’est 
soumis à la volonté de son Père, accomplissant sa 
mission messianique et nous ouvrant, à vous et à 
moi, la promesse de l’éternité.

Choisir de soumettre notre volonté à celle 
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act of faith that lies at the heart of our disciple-
ship. In making that choice, we discover that our 
agency is not diminished; rather, it is magnified 
and rewarded by the presence of the Holy Ghost, 
who brings purpose, joy, peace, and hope we can 
find nowhere else.

Several months ago, a stake president and I 
visited a sister in his stake and her young adult 
son. After years away from the Church, wan-
dering difficult and unfriendly paths, she had 
returned. During our visit, we asked her why she 
had come back.

“I had made a mess of my life,” she said, “and 
I knew where I needed to be.”

I then asked her what she had learned in her 
journey.

With some emotion, she shared that she had 
learned that she needed to attend church long 
enough to break the habit of not coming and that 
she needed to stay until it was where she wanted 
to be. Her return was not easy, but as she exer-
cised faith in the Father’s plan, she felt the Spirit 
return.

And then she added, “I have learned for my-
self that God is good and that His ways are better 
than mine.”

I bear witness of God, our Eternal Father, 
who loves us; of His Son, Jesus Christ, who saved 
us. They know our hurts and challenges. They 
will never forsake us and know perfectly how to 
succor us. We can be of good cheer as we trust 
Them more than anyone or anything else. In the 
sacred name of Jesus Christ, amen.

de Dieu est un acte de foi qui se trouve au cœur 
de notre vie de disciple. En faisant ce choix, nous 
découvrons que notre libre arbitre n’a pas dimi-
nué. Au contraire, il est magnifié et récompensé 
par la présence du Saint-Esprit, qui nous donne 
un but, la joie, la paix et l’espérance que nous ne 
pouvons trouver nulle part ailleurs.

Il y a plusieurs mois, un président de pieu et 
moi avons rendu visite à une sœur de son pieu 
et à son fils jeune adulte. Après avoir passé des 
années hors de l’Église, errant sur des chemins 
difficiles et hostiles, elle était revenue. Lors de 
notre visite, nous lui avons demandé pourquoi 
elle était revenue.

Elle a répondu : « J’avais gâché ma vie et je 
savais où je devais être. »

Je lui ai ensuite demandé ce qu’elle avait 
appris au cours de son parcours.

Avec une certaine émotion, elle nous a confié 
qu’elle avait appris qu’elle devait aller à l’église as-
sez longtemps pour perdre l’habitude de ne pas y 
venir et qu’elle devait rester jusqu’à ce que ce soit 
là où elle voulait être. Son retour n’a pas été facile, 
mais en exerçant sa foi dans le plan du Père, elle a 
senti l’Esprit revenir.

Puis elle a ajouté : « J’ai appris personnel-
lement que Dieu est bon et que ses voies sont 
meilleures que les miennes. »

Je rends témoignage de Dieu, notre Père 
éternel, qui nous aime ; de son Fils, Jésus-Christ, 
qui nous a sauvés. Ils connaissent nos blessures 
et nos difficultés. Ils ne nous abandonneront 
jamais et ils savent parfaitement comment nous 
secourir. Nous pouvons prendre courage en leur 
faisant confiance plus qu’à quiconque ou à quoi 
que ce soit d’autre. Au nom sacré de Jésus-Christ. 
Amen.
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